
  

  

Quito, a 10 de Febrero de 2017 

c.a.p 
Prot. N” 20171701040P00617 

PROTOCOLIZACIÓN DE 

EL CERTIFICADO DE EXISTENCIA 

LEGAL DE LA COMPAÑIA BLAGOMANZ AG 

(EN INGLES CON SU RESPECTIVA 

TRADUCCIÓN AL IDIOMA ESPAÑOL) 

CUANTIA: INDETERMINADA 

c.a.p 

DI: 3a; COPIAS)



  

  

ANTONIO QUEVEDO (1900 - 1987) 

ALEJANDRO PONCE Y CARBO (1918 - 1988) 
JUAN M. QUEVEDO 
ALEJANDRO PONCE MARTÍNEZ 
ALFREDO GALLEGOS BANDERAS 
ROQUE ALBUJA IZURIETA 
SANTIAGO GUARDERAS IZQUIERDO 
ERNESTO GUARDERAS IZQUIERDO 
ALEJANDRO PONCE VILLACIS 
LUIS PONCE PALACIOS 
MONSERRAT BARRENO BRAVO 
PEDRO LEIVA GALLEGOS 
MARÍA DANIELA ROMÁN AGUINAGA 
SANTIAGO PONCE ROSE 

SEÑORA NOTARIA: 

Solicito a usted protocolizar el certificado de existencia legal de la 

AG, adjunto a la presente, y sírvase otorgar 3 copias certificadas. 

Muy atentamente, 

Ab. María i 

Mat. 8650 C.A.P. 

QUEVEDO 2 PONCE 

TORRE 1492 AV. 12 DE OCTUBRE Y LINCOLN 1670. PISO 

Web: www.quevedo-ponce.com 

Correo E.: quepon(Qquevedo-ponce.com 

CASILLA JUDICIAL 572 

uinaga 

ESTUDIO JURIDICO 

OFICINA PRINCIPAL 

APARTADO: 17-01-600 

TELÉFONOS: 593 2 2986-570 
FAX: 593 2 2986-580 

QUITO - ECUADOR 

1941 —2018 

ECUADOR 

GUAYAQUIL: — VELEZ 220 Y CHILE OF. 1003 

TELÉFONO: 593 4 2534 634 
FAX 593 4 2534 888 

CORREO E: quepongy(á/quevedo-ponce.com 

CUENCA: AV. FLORENCIA ASTUDILLO 
Y ALFONSO CORDERO 

EDIF. CÁMARA DE INDUSTRIAS PISO 3 OF. 303 
TELÉFONO: 593 7 4218 100 

CORREO E.: santiago ponce(d/quevedo-ponce.com 

CUMBAYÁ: BERNAVÉ LOVATO 523-49 
MIRAVALLE, CUMBAYA 

TELÉFONOS: 593 2 2897 567 
593 2 2897 846 

Fac 593 2 2897 567 

ExT. 206 
CORREO E.:. poncev.alejandro(á:quevedo-ponce.net 

IBARRA: OVIEDO 7-39 Y BOLIVAR 
EDIF, MUTUALISTA IMBABURA OF. 703 
TELEFAX: 593 6 2952 226 

CORREO E.: pedro.leivaíi quevedo-ponce.net 

compañía Blagomanz



  

  

CONFIRMATION 

regarding 

Blagomanz AG 
(the “Company”) 

  

[, Patrick Storchenegger, Attorney at law and notary public, Baarerstrasse 10, 6302 Zug, Swit- 

zerland, herewith confirm, based on the excerpt of the register of Commerce of the canton 

Zug and the documents/information submitted to me, the following: 

= that Blagomanz AG is a company duly incorporated under the laws of Switzerland and reg- 

istered in the Commercial Register of the Canton of Zug (Reg-No. CHE-102.054.208). 

= that the share capital of the Company is CHF 100'000.00, divided into 100 registered 

shares with a par value of CHF 1'000.00 each; all shares have been fully paid up. 

Zug, 26 January 2017 

  

(Attorney at law ¿Xd Notary Public)



  

  

NOTARIZATION 

Viktoria Lantos-Kramis, Attorney at Law and notary Public, Baarerstrasse 10, 6302 Zug, 

Switzerland, herby certifies the signature of 

Patrick Storchenegger, born 2 December 1967, male, Swiss citizen, residing at Industri- 

estrasse 13b, 6300 Zug, Switzerland 

is original. 

Viktoria Lantos knows Patrick Storchenegger personally. 

Zug, 26 January 2017 

The Notary Public: 

  

  

This public document 

2. has been signed by 

3. acting in the capacity of 

bears the stamp of 

  

  

Apostille 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: Swiss Confederation, Canton of Zug 

Viktoria Lantos-Kramis 

Notary public 

Notary public of the 

canton of Zug 

Certified 

  

5. to 6300 Zug 6. The 26 January 2017 

7. by Chancery of State of the Canton of Zug 

8. under No. TIAS 117 

9. Stamp 

10. Signature 

e on Lo Herber Fischer 

¡CA 
   



    

  

TRADUCCIÓN 

CONFIRMACIÓN 

Sobre 

BLAGOMANZ AG 

(La “Compañía”) 

Yo, Patrick Storchenegger, Abogado y Notario Público, Baarerstrasse 10, 6304, Zug, Suiza, por 

medio de la presente certifico, basado en el extracto del Registro de Comercio del Cantón Zug y los 

documentos / información entregada a mi persona, certifico: 

+ Que BLAGOMANZ AG es una compañía debidamente constituida bajo las leyes de Suiza y 

registrada en el Registro de Comercio del Cantón Zug (Reg- No. CH-102-054.208) 

+ Que el capital de la compañía es CHP 100'000.00, divido en 100 acciones registradas con 

un valor de CHF 1000.00 cada una, todas las acciones han sido pagadas. 

+ Que la señora Ljuba Mnaz, es la Presidenta de la compañía con su sola firma. 

Zug, 26 de enero 2017 Patrick Storchenegger 

(Firma ilegible) 

(Abogado y Notario Público)



    

TRADUCCIÓN 

Armand Ineichen, Abogado y Notario Público, Baarerstrasse 10, 6304 Zug, Suiza, por medio de la 

presente certifica que la firma de: 

Patrick Storchenegger, nacido el 2 de Diciembre de 1967, de nacionalidad Suiza, cuyo domicilio es 

en Grundstrasse 22, 6340 Baar, Suiza, 

Es original. 

Armand Ineichen conoce a Patrick Storchenegger personalmente 

Zug, 26 de enero de 2017 . 

(sello de Armand Ineichen) 

(Firma ilegible) 

APOSTILLA 

(Convención de la Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Zug 

Este documento público 

Ha sido firmado por Patrick Storchenegger 

3. Actuando en su capacidad de Notario Público 

4. Tiene la estampa de Notario Público del Cantón Zug 

Certifica 

5. Que 6300 Zug 

6. El 26 de enero de 2017 

7. Por la Cancillería del Cantón de Zug 

8. Bajo el número 1198/17 

9. Sello 

10. Firma 

(ilegible) 

Herbert Fischer 

Sello que dice: Cancillería de Estado — Cantón de Zug) 

  

Yo, María Daniela Román Aguinaga, por la presente certifico que la 

traducción al castellano que antecede es una versión fiel y 

completa del certificado adjunto de BLAGOMANZ AG. 

Vol 2 de febrero de 2017 

Mobuuláa 
pr : 

€.l., 1711291866=-1 
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NOTARIO OTORGANTE: DRA. PAOLA ANDRADE TORRES NOTARIO(A) DEL CANTON QUITO 

FECHA: 10 DE FEBRERO DEL 2017, (15:25) 

COPIA DEL TESTIMONIO: TERCERA 
  

PROTOCOLIZACIÓN DEL EL CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA COMPAÑIA BLAGOMANZ AG (EN INGLES CON SU 
AGTO O CONTRATO: RESPECTIVA TRADUCCIÓN AL IDIOMA ESPAÑOL)         
OTORGANTES 

DOCUMENTO DE No. 

POR SUS PROPIOS DERECHOS CÉDULA 1712918661 

SOCIAL 

  

  

FECHA DE OTORGAMIENTO: 10-02-2017 

NOMBRE DEL PETICIONARIO: |DANIELA ROMAN 

N? IDENTIFICACIÓN DEL. 
PETICIONARIO: 

1712918661 

  

  

        
  

[OBSERVACIONES: 5] 

EN 
NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO



  

  

Factura: 001-001-000022295 20171701040P00617 

  

PROTOCOLIZACIÓN 20171701040P00617 

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS 

FECHA DE OTORGAMIENTO: 10 DE FEBRERO DEL 2017, (15:25) 

OTORGA: NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTON QUITO 

DESCRIPCIÓN DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: EL CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA COMPAÑIA BLAGOMANZ AG 

NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO: 7 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

  

  

  

            

  

A PETICIÓN DE: 
NOMBRES/RAZÓN SOCIAL. [WPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD No. IDENTIFICACIÓN 

ROMAN AGUINAGAMARIA POR SUS PROPIOS DERECHOS CÉDULA 1712918661 DANIELA 

E 

[OBSERVACIONES:     

= / 
NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES - 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO



  

  

RAZON DE PROTOCOLIZACION: A petición de la abogada María Daniela Román 
Aguinaga, el día de hoy y en siete fojas útiles, protocolizo en el Registro de Escrituras 
Públicas de la Notaría Cuadragésima de Quito a mi cargo, LA DOCUMENTACIÓN 
que antecede, quedando incorporada en el protocolo de esta Notaría, de todo cuanto doy 
fe.- Quito, a los diez días del mes de Febrero de dos mil diecisiete.- 

   . PAOLA ANDRADE TORRES 

NOTARIA CUADRAGÉSIMA DE QUITO 

Se protocolizó ante mí, en fe de ello confiero esta TERCERA COPIA 
CERTIFICADA, debidamente firmada y sellada en Quito, a los Quito, a los diez días 

del mes de Febrero de dos mil diecisiete.-    
DRA. PAOLA ANDRADE TORRES 

NOTARIA CUADRAGÉSIMA DE QUITO 

 



      
   

  

a 016 a 

016-0037 1712918661 
ES CÉDULA 
'AGUINAGA MARIA DANIELA - E ee 

E 

numeral cinco    


